
FIBERGLASS PISTOL-GRIP ADJUSTABLE LENGTH SHOTGUN
BUTTSTOCKS - ADJUSTABLE LENGTH BUTTSTOCK, REM 870

Adjustable Length Of Pull For A Custom Fit; Weatherproof Choice Of Law
Enforcement Agencies

Fiberglass-filled, plastic stocks stand up to the roughest handling your Remington
870/1100 and Mossberg 500/600 can take, without denting or chipping. Two,
half-inch thick spacers that let you choose from a 13", 13½", or 14" length of pull.
Pistol grip provides a natural hold. Features a swivel stud and a hard rubber,
vented, recoil pad. Available for 12 gauge only.Fiberglass Pistol-Grip Forends
available separately.

Attributes

Name: ADJUSTABLE LENGTH BUTTSTOCK, REM 870
Manufacturer: CHOATE
Product no.: 159000002
Mfr. No.: 01-01-42
Color: Black
Features: Adjustable,Pistol Grip Style
Gauge: 12 Gauge
Make: Remington
Material: Composite/Synthetic
Model: 870
Delivery weight: 0.567kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 124mm
Shipping length: 320mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den FIBERGLASS
PISTOLGRIP ADJUSTABLE LENGTH SHOTGUN
BUTTSTOCK, REM 870

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des FIBERGLASS PISTOLGRIP ADJUSTABLE LENGTH SHOTGUN
BUTTSTOCK für die Remington 870. Dieses Produkt bietet Ihnen die Flexibilität und den Komfort, den Sie für Ihr
Schießen benötigen. Um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen, beachten Sie bitte die
folgenden Sicherheitshinweise und Anweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt gemäß den Anweisungen installiert und verwendet wird.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung. Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es
beschädigt ist.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Lagern Sie das Produkt an einem trockenen, sicheren Ort, wenn es nicht in Gebrauch ist.
Informieren Sie sich über die lokalen Gesetze und Vorschriften in Bezug auf den Besitz und die Verwendung
von Schusswaffen und Zubehör.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie das Produkt nur mit der Remington 870 oder den angegebenen Modellen.
Achten Sie darauf, dass der Pistolengriff sicher in der Hand liegt, um ein Abrutschen zu vermeiden.
Stellen Sie sicher, dass der Schaft korrekt eingestellt ist, bevor Sie mit dem Schießen beginnen.
Verwenden Sie das Produkt nur mit 12 Gauge Munition.
Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch, ob alle Teile ordnungsgemäß befestigt sind.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation des Schaftes:

Entfernen Sie den alten Schaft von Ihrer Remington 870.
Setzen Sie den neuen Schaft an die Stelle des alten Schaftes.
Stellen Sie sicher, dass der Schaft sicher befestigt ist, indem Sie die Schrauben festziehen.

Einstellung der Länge:

Nutzen Sie die halbzoll dicken Abstandshalter, um die gewünschte Länge einzustellen.
Stellen Sie die Länge auf 13", 13½" oder 14" ein, je nach Ihrer Präferenz.

Verwendung des Pistolengriffs:

Halten Sie den Pistolengriff mit einer natürlichen Handhaltung.
Achten Sie darauf, dass Ihre Finger nicht den Abzug berühren, wenn Sie den Schaft anheben.

Nach dem Gebrauch:

Reinigen Sie den Schaft regelmäßig, um Schmutz und Ablagerungen zu entfernen.
Überprüfen Sie alle Teile auf Abnutzung und Beschädigung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile sicher entsorgt werden, um Umweltschäden zu vermeiden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie
das Produkt erworben haben. Achten Sie darauf, dass Sie alle relevanten Informationen zur Hand haben, wenn Sie
Unterstützung anfordern.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit Ihres Produkts und Ihre eigene Sicherheit von größter Bedeutung sind.
Halten Sie sich an diese Richtlinien, um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for Fiberglass PistolGrip
Adjustable Length Shotgun Buttstocks

Introduction
Thank you for choosing the Fiberglass PistolGrip Adjustable Length Shotgun Buttstocks for your Remington 870.
This guide provides essential safety instructions and information to ensure safe and effective use of your product.
Please read this guide carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that the shotgun is unloaded before installing or adjusting the buttstock.
Always handle firearms with care and follow standard firearm safety practices.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the buttstock regularly for any signs of damage or wear.
Do not use the buttstock if it is damaged or compromised in any way.
Always use the buttstock in accordance with the manufacturer's guidelines.

Specific Safety Precautions for Use
Only use this product with compatible shotguns: Remington 870 and 1100, and Mossberg 500 and 600.
Do not exceed the specified length of pull adjustments (13", 13½", or 14").
Ensure that the pistol grip is securely attached before using the shotgun.
Be aware of your surroundings and ensure a safe environment when handling firearms.
Use appropriate eye and ear protection when shooting.
Avoid using the buttstock in extreme temperatures or conditions that may affect its integrity.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the shotgun is unloaded.
Remove the existing buttstock by unscrewing the mounting screws.
Align the new fiberglass buttstock with the shotgun's receiver.
Secure the buttstock in place using the provided screws, ensuring a tight fit.
Install the swivel stud and vented recoil pad as per the manufacturer's instructions.

Adjusting Length of Pull:

To adjust the length of pull, remove the two halfinch thick spacers.
Choose the desired length (13", 13½", or 14") and reinstall the spacers accordingly.
Ensure the spacers are securely in place before use.

Usage:

Hold the shotgun with a firm grip on the pistol grip.
Ensure your finger is off the trigger until ready to shoot.
Always aim in a safe direction and be aware of your target and what is beyond it.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations for composite and synthetic materials.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Consider recycling options where available.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or support regarding this product, please refer to the manufacturer's contact information
provided in the packaging or on the official website.



Conclusion
By following these safety instructions and guidelines, you can ensure a safe and enjoyable experience with your
Fiberglass PistolGrip Adjustable Length Shotgun Buttstocks. Always prioritize safety and responsible handling of
firearms. Thank you for your attention to these important safety measures.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Uso de
Culatas Ajustables Choate

Introducción
Gracias por elegir las culatas ajustables Choate para su escopeta Remington 870. Este manual está diseñado para
proporcionarte información esencial sobre la seguridad y el uso adecuado de este producto, en cumplimiento con la
Regulación General de Seguridad de Productos de la UE (GPSR). Por favor, lee atentamente todas las
instrucciones y pautas de seguridad antes de usar tu culata.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que tu escopeta esté descargada antes de instalar o manipular la culata.
Mantén la culata y la escopeta fuera del alcance de los niños y de personas no autorizadas.
Inspecciona la culata regularmente para detectar cualquier daño o desgaste. Si notas algo inusual, no la
uses.
Utiliza la culata solo con el modelo de escopeta especificado (Remington 870) y el calibre correspondiente
(12 Gauge).
Evita el uso de la culata en condiciones extremas, como temperaturas muy altas o bajas, que puedan afectar
su rendimiento.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Instalación: Sigue las instrucciones de instalación cuidadosamente para evitar lesiones o daños a la
escopeta.
Ajuste: Asegúrate de que la longitud de tiro esté ajustada correctamente antes de disparar. Un ajuste
incorrecto puede afectar la precisión y el control.
Uso de la Empuñadura Pistol: La empuñadura pistol proporciona un agarre natural, pero asegúrate de que
tus manos estén secas y libres de grasa para evitar deslizamientos.
Uso del Gancho de Swivelo: Asegúrate de que el gancho de swivelo esté correctamente instalado para
evitar que la culata se suelte durante el uso.
Rebote: El pad de retroceso de goma dura y ventilada está diseñado para absorber el impacto. Asegúrate de
que esté en buen estado antes de usar la culata.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación de la Culata:

Desmonta la culata original de tu escopeta siguiendo las instrucciones del fabricante.
Coloca la culata ajustable Choate en el lugar de la culata original.
Asegúrate de que los tornillos estén bien apretados y que la culata esté firmemente sujeta.
Ajusta la longitud de tiro utilizando los espaciadores para elegir entre 13", 13½" o 14".

Uso de la Culata:

Antes de disparar, verifica que la culata esté bien instalada y ajustada.
Coloca la escopeta en una posición estable y segura antes de disparar.
Mantén siempre el dedo fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites la culata, deséchala de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos de plástico y compuestos.
Si es posible, recicla los materiales en lugar de desecharlos en la basura común.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta sobre la seguridad de este producto, consulta el punto de contacto de la UE
correspondiente. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la información de compra al hacer tu consulta.

Conclusión
Siguiendo estas pautas de seguridad y uso, puedes disfrutar de una experiencia segura y satisfactoria con tu culata
ajustable Choate. Recuerda que la seguridad es lo primero, y siempre es mejor prevenir que lamentar. Si tienes
alguna duda o necesitas más información, no dudes en buscar asistencia.
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Guide de Sécurité pour la Crosse Ajustable en
Fiberglass Choate

Introduction
Merci d'avoir choisi la crosse ajustable en fiberglass Choate pour votre Remington 870. Ce produit est conçu pour
améliorer votre expérience de tir tout en garantissant votre sécurité. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité
avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour l'usage prévu.
Vérifiez régulièrement l'état de la crosse pour détecter toute usure ou dommage.
Ne laissez pas les enfants utiliser ce produit sans supervision.
Conservez ce manuel à portée de main pour référence future.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Manipulation : Évitez de tirer ou de forcer sur la crosse lors de son installation ou de son utilisation. Cela
pourrait entraîner des dommages.
Réglage de la Longueur : Assurezvous que la crosse est correctement ajustée avant chaque utilisation. Une
crosse mal ajustée peut affecter votre contrôle et votre sécurité.
Protection Personnelle : Portez des lunettes de protection et des bouchons d'oreilles lorsque vous tirez.
Vérification : Avant chaque utilisation, vérifiez que toutes les pièces sont correctement fixées et en bon état.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Retirez l'ancienne crosse de votre Remington 870.
Alignez la crosse ajustable en fiberglass sur le récepteur de l'arme.
Fixez la crosse à l'aide des vis fournies, en vous assurant qu'elles sont bien serrées.
Vérifiez que la crosse est solidement fixée avant de passer à l'étape suivante.

Ajustement de la Longueur :

Pour ajuster la longueur de la crosse, dévissez le mécanisme de verrouillage.
Choisissez la longueur désirée (13", 13½" ou 14").
Revérifiez que le mécanisme est bien verrouillé une fois l'ajustement effectué.

Utilisation :

Tenez fermement la crosse avec la poignée pistolet pendant le tir.
Ne tirez pas si vous n'êtes pas en mesure de contrôler l'arme correctement.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas ce produit dans les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en composite/synthétique.
Si possible, recyclez les matériaux conformément aux directives de recyclage de votre région.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez consulter le site web du
fabricant ou contacter votre distributeur local. Assurezvous de conserver une preuve d'achat pour toute demande de
garantie ou de service aprèsvente.



Merci de votre attention à ces directives de sécurité. Votre sécurité est notre priorité. Profitez de votre expérience de
tir avec la crosse ajustable en fiberglass Choate.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Calcio
Regolabile in Fibra di Vetro Choate

Introduzione
Grazie per aver scelto il Calcio Regolabile in Fibra di Vetro Choate per il tuo Remington 870. Questo prodotto è
progettato per offrire prestazioni elevate e comfort durante l'uso. È importante seguire le istruzioni di sicurezza per
garantire un utilizzo sicuro e responsabile.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere attentamente tutte le istruzioni e le avvertenze prima dell'uso.
Controlla regolarmente il calcio per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta crepe, rotture o altri difetti visibili.
Mantieni il calcio lontano dalla portata dei bambini e degli animali domestici.
Utilizza il prodotto solo per il suo scopo previsto, ovvero come calcio per fucili Remington 870.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Verifica che il calcio sia installato correttamente prima di utilizzare il fucile.
Non forzare il calcio durante l'installazione o l'uso.
Indossa sempre occhiali protettivi e protezioni per le orecchie quando utilizzi il fucile.
Mantieni il dito lontano dal grilletto fino a quando non sei pronto a sparare.
Non puntare mai il fucile verso persone o animali.
Assicurati di utilizzare munizioni appropriate per il tuo fucile.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Calcio:

Rimuovi il calcio esistente dal tuo Remington 870.
Allinea il calcio regolabile Choate con il supporto del fucile.
Fissa il calcio utilizzando le viti fornite, assicurandoti che sia ben saldo.
Verifica che il calcio sia regolato alla lunghezza desiderata (13", 13½" o 14").

Uso del Calcio:

Posiziona il fucile in modo che il calcio si adatti comodamente alla tua spalla.
Tieni il fucile in posizione verticale e stabilizza il tuo corpo.
Regola la lunghezza del calcio secondo le tue preferenze personali prima di iniziare a sparare.

Manutenzione:

Pulisci il calcio con un panno asciutto dopo ogni uso per rimuovere polvere e umidità.
Controlla periodicamente il calcio per eventuali segni di usura e sostituiscilo se necessario.

Istruzioni per il Conferimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali compositi e sintetici.
Non gettare il calcio nella spazzatura domestica.
Contatta il tuo centro di raccolta locale per informazioni sullo smaltimento corretto.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, controlla la piattaforma Safety Gate dell'UE per aggiornamenti
sui richiami e altre informazioni pertinenti. Assicurati di segnalare qualsiasi prodotto difettoso o incidenti alle autorità
competenti.



Grazie per aver scelto il Calcio Regolabile in Fibra di Vetro Choate. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla kolby FIBERGLASS
PISTOLGRIP ADJUSTABLE LENGTH SHOTGUN
BUTTSTOCKS CHOATE ADJUSTABLE LENGTH
BUTTSTOCK, REM 870

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup kolby FIBERGLASS PISTOLGRIP ADJUSTABLE LENGTH SHOTGUN BUTTSTOCKS
CHOATE ADJUSTABLE LENGTH BUTTSTOCK, REM 870. Nasz produkt został zaprojektowany z myślą o trwałości
i wydajności, ale ważne jest, aby stosować się do poniższych zasad bezpieczeństwa, aby zapewnić sobie i innym
bezpieczeństwo podczas użytkowania.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, aby uniknąć obrażeń.
Regularnie sprawdzaj kolbę pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Nie używaj kolby w sposób, który może prowadzić do niekontrolowanego wystrzału.
Zawsze stosuj się do lokalnych przepisów dotyczących posiadania i użytkowania broni palnej.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Przed użyciem upewnij się, że kolba jest prawidłowo zamocowana do broni.
Sprawdź, czy uchwyt pistoletowy jest stabilny i nie wykazuje oznak uszkodzenia.
Używaj kolby tylko w odpowiednich warunkach, unikając ekstremalnych temperatur i wilgoci.
Zawsze stosuj odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne i słuchawki.
Nie modyfikuj kolby w żaden sposób, co może wpłynąć na jej bezpieczeństwo.

Instrukcje instalacji i użytkowania

Instalacja kolby:

Upewnij się, że broń jest rozładowana przed rozpoczęciem instalacji.
Zdejmij starą kolbę, jeśli jest obecna, i oczyść miejsce mocowania.
Umieść nową kolbę w odpowiednim miejscu i upewnij się, że jest prawidłowo zamocowana.
Sprawdź, czy wszystkie śruby i mocowania są dobrze dokręcone.

Użytkowanie kolby:

Ustaw długość kolby zgodnie z własnymi preferencjami (13", 13½" lub 14").
Używaj uchwytu pistoletowego, aby zapewnić pewny chwyt podczas strzelania.
Regularnie sprawdzaj kolbę pod kątem uszkodzeń przed każdym użyciem.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj kolby do ognia ani nie wystawiaj jej na działanie ekstremalnych temperatur.
Jeśli kolba jest uszkodzona, skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów niebezpiecznych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z lokalnym
przedstawicielem lub serwisem. Upewnij się, że masz przy sobie informacje o produkcie, aby uzyskać szybszą
pomoc.

Dziękujemy za przestrzeganie tych zasad bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas najważniejsze!
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CHOATE KAHVALLISET TUKIT Remington 870
Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa CHOATE KAHVALLISET TUKIT Remington 870 tuotteiden käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Varmistamme, että noudatat
EU:n yleisiä tuoteturvallisuusasetuksia (GPSR).

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu ainoastaan aikuisille, eikä sitä saa käyttää alle 18vuotiaiden toimesta.
Tarkista säännöllisesti tuotteen kunto ja varmista, ettei siinä ole vaurioita ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos sen osat puuttuvat.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä tuotetta ainoastaan sen suunniteltuun tarkoitukseen.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että kaikki asennukset ja säädöt on tehty huolellisesti ennen käyttöä.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käsittelet tuotetta.
Vältä tuotteen käyttöä kosteissa tai märissä olosuhteissa, sillä se voi vaikuttaa tuotteen suorituskykyyn.
Älä koskaan osoita asetta ihmisiä tai eläimiä kohti, vaikka se olisi tyhjillään.
Huomioi, että tuote on suunniteltu käytettäväksi vain Remington 870 ja 1100 haulikoissa sekä Mossberg 500
haulikoissa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Poista vanha tukki huolellisesti.
Asenna uusi CHOATE KAHVALLISET TUKIT seuraamalla mukana tulevia ohjeita.
Varmista, että tukki on tiukasti paikallaan ja että kaikki kiinnitysosat on asennettu oikein.

Säätö:

Tukki on säädettävissä kolmeen eri vetopituuteen (13", 13½", 14").
Käytä mukana tulevia välilevyjä säätämiseen.
Varmista, että tukki on säädetty oikein ennen käyttöä.

Käyttö:

Pidä tukista kiinni tukevasti, mutta älä purista liikaa.
Varmista, että olet tietoinen ympäristöstäsi ennen laukaisua.
Käytä tuotetta ainoastaan turvallisissa ja laillisissa olosuhteissa.

Hävitysohjeet
Tuote tulee hävittää ympäristöystävällisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltopalveluihin saadaksesi ohjeita tuotteen asianmukaiseen hävittämiseen.

Lisätiedot ja tuki
Mikäli sinulla on kysyttävää tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Tarkista myös EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuoteilmoitukset tai palautustiedot.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita varmistat, että voit käyttää CHOATE KAHVALLISET TUKIT Remington 870
tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Kiitos, että valitsit tuotteemme!
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Säkerhetsinstruktioner för FIBERGLASS PISTOLGRIP
ADJUSTABLE LENGTH SHOTGUN BUTTSTOCKS

Introduktion
Tack för att du valt FIBERGLASS PISTOLGRIP ADJUSTABLE LENGTH SHOTGUN BUTTSTOCKS. Denna produkt
är utformad för att ge en säker och justerbar lösning för din Remington 870/1100 och Mossberg 500/600. Det är
viktigt att följa dessa säkerhetsinstruktioner noggrant för att säkerställa korrekt och säker användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att produkten är korrekt installerad innan användning.
Använd alltid skyddsutrustning, inklusive skyddsglasögon och hörselskydd, vid användning av skjutvapen.
Undvik att rikta vapnet mot dig själv eller andra.
Använd inte produkten om den är skadad eller har synliga defekter.
Var medveten om din omgivning och se till att det är säkert att skjuta.

Instruktioner för installation och användning

Installation av buttstock:

Ta bort den gamla buttstocken från ditt vapen.
Fäst den nya FIBERGLASS PISTOLGRIP ADJUSTABLE LENGTH BUTTSTOCK genom att följa
tillverkarens instruktioner.
Kontrollera att alla skruvar och fästen är ordentligt åtdragna.

Justering av längd:

För att justera längden, lossa de två distanserna och välj önskad längd (13", 13½" eller 14").
Återfäst distanserna ordentligt efter justering.

Användning av pistolgrepp:

Håll pistolgreppet med ett fast, men inte överdrivet, grepp för att säkerställa stabilitet.
Använd en naturlig armposition för att minimera belastning och maximera kontroll.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avfallshantering för denna produkt bör ske enligt lokala föreskrifter för avfall och återvinning.
Om produkten är defekt eller inte längre behövs, se till att den inte kan användas av obehöriga.
För plast och kompositmaterial, kontrollera lokala återvinningsprogram för korrekt hantering.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta din återförsäljare eller tillverkare. Se till att ha
produktens modellnummer till hands för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av FIBERGLASS
PISTOLGRIP ADJUSTABLE LENGTH SHOTGUN BUTTSTOCKS. Tack för att du bidrar till en säker användning av
produkter.
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Pokyny pro bezpečnost spotřebitelů

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili pažbu FIBERGLASS PISTOLGRIP ADJUSTABLE LENGTH SHOTGUN BUTTSTOCK
od společnosti CHOATE. Tento produkt byl navržen tak, aby poskytoval maximální komfort a výkon pro vaše zbraně
Remington 870/1100 a Mossberg 500/600. Abychom zajistili vaši bezpečnost a spokojenost, prosím, věnujte
pozornost následujícím bezpečnostním pokynům.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si přečtěte všechny pokyny a varování.
Ujistěte se, že pažba je správně nainstalována a zajištěna před každým použitím.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání zbraně vždy dodržujte zákony a předpisy platné ve vaší oblasti.
Pravidelně kontrolujte produkt na známky opotřebení nebo poškození.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při manipulaci se zbraní používejte ochranné brýle a sluchátka.
Nikdy nesměřujte zbraň na nic, co nechcete zasáhnout.
Při nastavování délky pažby se ujistěte, že mechanismus je zajištěn, aby nedošlo k náhodnému sklouznutí.
Pokud si nejste jisti správným používáním, vyhledejte pomoc od kvalifikovaného odborníka.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné součásti.
Odstraňte starou pažbu podle pokynů výrobce zbraně.
Nainstalujte novou pažbu FIBERGLASS PISTOLGRIP podle pokynů dodaných s produktem.
Ujistěte se, že je pažba pevně a bezpečně připevněna.

Používání:

Nastavte délku pažby na požadovanou hodnotu (13", 13½" nebo 14") pomocí dodaných podložek.
Ujistěte se, že máte správný úchop na pistol grip pro maximální kontrolu.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je pažba v dobrém stavu a zda nejeví známky poškození.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu dbejte na místní předpisy o odpadu a recyklaci.
Pokud je produkt poškozen, zlikvidujte ho odpovídajícím způsobem, aby nedošlo k ohrožení ostatních.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro veškeré dotazy týkající se bezpečnosti produktu nebo jeho používání se obraťte na autorizovaného prodejce
nebo výrobce. Vždy se ujistěte, že máte aktuální informace o produktu a jeho bezpečnostních pokynech.

Děkujeme, že dodržujete tyto pokyny a přispíváte k bezpečnému používání našich produktů.


